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PROIECT 

DECIZIA nr. …/...  

A COMITETULUI MIXT AL SEE 

din … 

de modificare a anexei IX (Servicii financiare) la Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE, 

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European (denumit în continuare 

„Acordul privind SEE”), în special articolul 98, 
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întrucât: 

(1) Regulamentul delegat (UE) 2022/804 al Comisiei din 16 februarie 2022 de completare a 

Regulamentului (UE) 2016/1011 al Parlamentului European și al Consiliului prin 

specificarea normelor procedurale pentru măsurile aplicabile supravegherii anumitor 

administratori de indici de referință de către Autoritatea Europeană pentru Valori 

Mobiliare și Piețe1 trebuie să fie încorporat în Acordul privind SEE. 

(2) Regulamentul delegat (UE) 2022/805 al Comisiei din 16 februarie 2022 de completare a 

Regulamentului (UE) 2016/1011 al Parlamentului European și al Consiliului prin 

specificarea taxelor aplicabile supravegherii anumitor administratori de indici de referință 

de către Autoritatea Europeană pentru Valori Mobiliare și Piețe2 trebuie să fie încorporat în 

Acordul privind SEE. 

(3) Regulamentul delegat (UE) 2024/1705 al Comisiei din 11 martie 2024 de modificare a 

Regulamentului delegat (UE) 2022/805 în ceea ce privește armonizarea anumitor aspecte 

ale taxelor percepute de Autoritatea Europeană pentru Valori Mobiliare și Piețe anumitor 

administratori de indici de referință3 trebuie să fie încorporat în Acordul privind SEE. 

(4) Prin urmare, anexa IX la Acordul privind SEE ar trebui să fie modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

  

 

1 JO L 145, 24.5.2022, p. 7. 
2 JO L 145, 24.5.2022, p. 14. 
3 JO L, 2024/1705, 18.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1705/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1705/oj
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Articolul 1 

Anexa IX la Acordul privind SEE se modifică după cum urmează: 

1. După punctul 31lzb [Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/1848 al Comisiei], se 

introduce următorul text: 

„31lzc. 32022 R 0804: Regulamentul delegat (UE) 2022/804 al Comisiei 

din 16 februarie 2022 de completare a Regulamentului (UE) 2016/1011 al 

Parlamentului European și al Consiliului prin specificarea normelor 

procedurale pentru măsurile aplicabile supravegherii anumitor administratori 

de indici de referință de către Autoritatea Europeană pentru Valori Mobiliare și 

Piețe (JO L 145, 24.5.2022, p. 7). 

În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului delegat se citesc cu 

următoarele adaptări: 

(a) La articolul 2 alineatul (1), după cuvântul «ESMA» se introduc cuvintele 

«și, în ceea ce privește statele AELS, către Autoritatea AELS de 

Supraveghere». 

(b) La articolul 3: 

(i) la alineatul (1), după cuvântul «ESMA» se introduc cuvintele «și, 

după caz, Autorității AELS de Supraveghere», iar la alineatul (6), 

după cuvântul «ESMA» se introduc cuvintele «și, după caz, 

Autoritatea AELS de Supraveghere»; 
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(ii) la alineatul (2) se introduce următorul paragraf: 

«În ceea ce privește statele AELS, atunci când un dosar este 

incomplet, ESMA informează Autoritatea AELS de Supraveghere 

în acest sens. Autoritatea AELS de Supraveghere adresează 

agentului de investigații o cerere motivată de depunere a unor 

documente suplimentare.»; 

(iii) la alineatul (3), după cuvântul «ESMA» se introduc cuvintele «sau, 

în ceea ce privește statele AELS, Autoritatea AELS 

de Supraveghere»; 

(iv) la alineatul (4) se introduce următorul paragraf: 

«În ceea ce privește statele AELS, în cazul în care nu este de acord 

cu constatările agentului de investigații, ESMA informează 

Autoritatea AELS de Supraveghere în acest sens. 

Autoritatea AELS de Supraveghere trimite un nou raport de 

constatare persoanei care face obiectul investigației. Raportul de 

constatare în cauză stabilește un termen de cel puțin patru 

săptămâni în care persoana care face obiectul investigației își poate 

formula observațiile în scris. ESMA, înainte de a elabora un proiect 

pentru Autoritatea AELS de Supraveghere, sau Autoritatea AELS 

de Supraveghere nu este obligată să țină seama de observațiile 

scrise primite după expirarea termenului respectiv pentru a adopta 

o decizie privind existența unei încălcări, măsurile de supraveghere 

și impunerea unei amenzi în conformitate cu articolele 48e și 48f 

din Regulamentul (UE) 2016/1011.»; 
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(v) la alineatul (5) se introduce următorul paragraf: 

«În ceea ce privește statele AELS, în cazul în care este de acord, 

integral sau parțial, cu constatările agentului de investigații, ESMA 

informează Autoritatea AELS de Supraveghere în acest sens. 

Autoritatea AELS de Supraveghere informează în consecință 

persoana care face obiectul investigației. În comunicarea respectivă 

se stabilește un termen de cel puțin două săptămâni în cazul în care 

ESMA este de acord cu toate constatările și de cel puțin patru 

săptămâni în cazul în care ESMA nu este de acord cu toate 

constatările, termen în care persoana care face obiectul investigației 

poate prezenta observații în scris. ESMA, înainte de a elabora un 

proiect pentru Autoritatea AELS de Supraveghere, sau Autoritatea 

AELS de Supraveghere nu este obligată să țină seama de 

observațiile scrise primite după expirarea termenului respectiv 

pentru a adopta o decizie privind existența unei încălcări, măsurile 

de supraveghere și impunerea unei amenzi în conformitate cu 

articolele 48e și 48f din Regulamentul (UE) 2016/1011.»; 

(vi) la alineatul (7), după cuvântul «ESMA» se introduc cuvintele «sau, 

după caz, Autoritatea AELS de Supraveghere». 

(c) La articolul 4: 

(i) la alineatul (1), după cuvântul «ESMA» se introduc cuvintele «sau, 

după caz, Autoritatea AELS de Supraveghere»; 

(ii) la alineatul (4), după cuvântul «ESMA» se introduc cuvintele «și, 

în ceea ce privește statele AELS, Autoritatea AELS 

de Supraveghere». 
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(d) La articolul 5: 

(i) la alineatul (1), la alineatul (2) primul și al doilea paragraf, la 

alineatul (3) primul paragraf și la alineatul (4), după cuvântul 

«ESMA» se introduc cuvintele «sau, după caz, Autoritatea AELS 

de Supraveghere»; 

(ii) la alineatul (2) al treilea și al patrulea paragraf, după cuvântul 

«ESMA» se introduc cuvintele «și, după caz, Autoritatea AELS 

de Supraveghere»; 

(iii) la alineatul (3), după al doilea paragraf se introduce următorul 

paragraf: 

«În ceea ce privește statele AELS, în cazul în care ESMA 

consideră, după audierea persoanei care face obiectul deciziei 

provizorii, că persoana care face obiectul deciziei provizorii a 

încălcat dispozițiile menționate la articolul 38g alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) nr. 600/2014, aceasta informează Autoritatea 

AELS de Supraveghere în acest sens. Autoritatea AELS de 

Supraveghere adoptă o decizie de confirmare prin care impune una 

sau mai multe dintre măsurile de supraveghere prevăzute la 

articolul 48e din Regulamentul (UE) 2016/1011. Autoritatea AELS 

de Supraveghere notifică imediat decizia respectivă persoanei care 

face obiectul deciziei provizorii.» 
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(e) La articolul 6: 

(i) după prima ocurență a cuvântului «ESMA» se introduc cuvintele 

«și, după caz, Autoritatea AELS de Supraveghere»; 

(ii) după a doua ocurență a cuvântului «ESMA» se introduc cuvintele 

«sau, după caz, Autoritatea AELS de Supraveghere». 

(f) La articolul 7: 

(i) la alineatul (3), după prima ocurență a cuvântului «ESMA» se 

introduc cuvintele «și, în ceea ce privește statele AELS, Autoritatea 

AELS de Supraveghere»; 

(ii) la alineatul (3), după a doua ocurență a cuvântului «ESMA» se 

introduc cuvintele «sau, după caz, a Autorității AELS 

de Supraveghere»; 

(iii) la alineatul (5) se introduce următorul paragraf: 

«Termenul de prescripție pentru impunerea de amenzi și penalități 

cu titlu cominatoriu se suspendă pe perioada în care decizia 

Autorității AELS de Supraveghere face obiectul unor proceduri 

pendinte în fața Curții de Justiție a AELS, în conformitate cu 

articolul 36 din Acordul dintre statele AELS privind instituirea unei 

Autorități de Supraveghere și a unei Curți de Justiție.» 
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(g) La articolul 8, în ceea ce privește statele AELS: 

(i) la alineatul (1), după cuvântul «ESMA» se introduc cuvintele «sau, 

după caz, a Autorității AELS de Supraveghere», iar la alineatul (3), 

după cuvântul «ESMA» se introduc cuvintele «sau, după caz, 

Autoritatea AELS de Supraveghere»; 

(ii) la alineatul (5) litera (b), după cuvintele «Regulamentul 

(UE) 2016/1011» se introduc cuvintele «sau, în ceea ce privește 

statele AELS, în temeiul unui control jurisdicțional al Curții de 

Justiție a AELS în conformitate cu articolul 35 din Acordul dintre 

statele AELS privind instituirea unei Autorități de Supraveghere și 

a unei Curți de Justiție».” 

2. După punctul 31lzc [Regulamentul delegat (UE) 2022/804 al Comisiei] se introduce 

următorul text: 

„31lzd. 32022 R 0805: Regulamentul delegat (UE) 2022/805 al Comisiei 

din 16 februarie 2022 de completare a Regulamentului (UE) 2016/1011 al 

Parlamentului European și al Consiliului prin specificarea taxelor aplicabile 

supravegherii anumitor administratori de indici de referință de către Autoritatea 

Europeană pentru Valori Mobiliare și Piețe (JO L 145, 24.5.2022, p. 14), astfel 

cum a fost modificat prin: 

– 32024 R 1705: Regulamentul delegat (UE) 2024/1705 al Comisiei 

din 11 martie 2024 (JO L, 2024/1705, 18.6.2024). 
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În sensul prezentului acord, dispozițiile regulamentului delegat se citesc cu 

următoarele adaptări: 

(a) La articolul 1, la articolul 2a litera (b), la articolul 5, la articolul 8 

alineatul (2) și la articolele 9 și 10, după cuvântul «ESMA» se introduc 

cuvintele «sau, după caz, Autoritatea AELS de Supraveghere», iar la 

articolul 4 alineatul (3), după cuvântul «ESMA» se introduc cuvintele 

«sau, după caz, Autorității AELS de Supraveghere». 

(b) La articolul 3 alineatul (3), după cuvintele «notei de debit din partea 

ESMA» se introduc cuvintele «sau, după caz, la primirea notei de debit 

din partea Autorității AELS de supraveghere». 

(c) La articolul 5, după cuvintele «notei de debit relevante a ESMA» se 

introduc cuvintele «sau, după caz, a notei de debit relevante a Autorității 

AELS de supraveghere». 

(d) La articolul 7: 

(i) la alineatul (2), după cuvântul «Consiliului» se introduc cuvintele 

«sau, în ceea ce privește statele AELS, dobânda penalizatoare 

prevăzută la alineatele (3)-(6) de la prezentul articol»; 

(ii) după alineatul (2) se introduc următoarele alineate: 

«(3) Fără a aduce atingere vreunei dispoziții specifice care rezultă 

din aplicarea reglementărilor specifice, orice creanță neplătită 

la scadență este purtătoare de dobândă în conformitate cu 

alineatele (4) și (5) de la prezentul articol. 

  



  

 

7988/26 ADD 1    10 

 RELEX.4  RO 
 

(4) Rata dobânzii pentru creanțele neplătite la scadență este rata 

aplicată de Banca Centrală Europeană operațiunilor sale 

principale de refinanțare, astfel cum este publicată în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene, seria C, în vigoare în prima zi 

calendaristică a lunii în care cade data scadenței, majorată cu: 

(a) opt puncte procentuale în cazul în care evenimentul 

generator este un contract de achiziție de produse sau 

un contract de achiziție de servicii; 

(b) trei puncte procentuale și jumătate în toate 

celelalte cazuri. 

(5) Dobânda se calculează începând cu ziua calendaristică 

următoare scadenței și până în ziua calendaristică în care 

datoria este rambursată integral. 

Ordinul de recuperare corespunzător cuantumului dobânzii 

penalizatoare se emite atunci când respectiva dobândă este 

încasată efectiv. 

(6) În cazurile în care rata globală a dobânzii este negativă, 

dobânda se stabilește la zero la sută.» 

(e) La articolul (8), după cuvântul «facturii ESMA» se introduc cuvintele 

«sau, în ceea ce privește statele AELS, a facturii Autorității AELS 

de Supraveghere». 
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(f) La articolul 10 alineatul (2), se introduce următorul paragraf: 

«Atunci când, în ceea ce privește administratorii de indici de referință 

critici stabiliți în statele AELS, Autoritatea AELS de Supraveghere 

trebuie să ramburseze o autoritate națională competentă, ESMA pune la 

dispoziția Autorității AELS de Supraveghere, fără întârziere, sumele care 

trebuie rambursate în acel scop.»” 

Articolul 2 

Textele Regulamentelor delegate (UE) 2022/804, (UE) 2022/805 și (UE) 2024/1705 ale Comisiei în 

limbile islandeză și norvegiană, care urmează să fie publicate în suplimentul SEE la Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene, sunt autentice. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la , cu condiția să se fi efectuat toate notificările prevăzute la 

articolul 103 alineatul (1) din Acordul privind SEE*, sau la data intrării în vigoare a 

Deciziei nr. …/… a Comitetului mixt al SEE din4 [care încorporează Regulamentul (UE) 2019/2175 

în Acordul privind SEE], dacă această dată este ulterioară. 

  

 

* [Nu au fost semnalate obligații constituționale.] [Au fost semnalate obligații constituționale.] 
4 JO L, ..., ELI: ... 
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Articolul 4 

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al 

Uniunii Europene. 

Adoptată la ..., ... 

 Pentru Comitetul mixt al SEE 

 Președintele 

 Secretarii 

 Comitetului mixt al SEE 
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